	SR 
	Donnerstag, 20. März 2025, 08:15 - 12:00
	Nachmittag: Feier des neuen Mitglieds des Bundesrates
	
	Woche: 3

	CE 
	Jeudi, 20 mars 2025, 08h15 - 12h00
	Après-midi: Réception du nouveau membre du Conseil fédéral
	
	Semaine : 3

	CS 
	Giovedì, 20 marzo 2025, 08.15 - 12.00
	Pomeriggio: Cerimonia del nuovo membro del Consiglio federale
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	22.062
	n
	DE
FR
IT
	BRG. KVG. Änderung (Massnahmen zur Kostendämpfung – Paket 2)
OCF. LAMal. Modification (Mesures visant à freiner la hausse des coûts – 2e volet)
OCF. LAMal. Modifica (Misure di contenimento dei costi – Pacchetto 2)
	
	Antrag EK
Proposition de la CC
Proposta conferenza conciliazione
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	24.3425
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badran Jacqueline. Ersetzung der privaten Wohnadresse als Identifikator der Urheber von Volksinitiativen
Mo. Badran Jacqueline. Renoncer à utiliser l'adresse de domicile comme élément permettant d'identifier les auteurs d'initiatives populaires
Mo. Badran Jacqueline. Sostituire l'indirizzo di domicilio privato come identificatore degli autori di iniziative popolari
	
	


	SPK
CIP
CIP
	BK
Chf
Caf
	Jositsch
	
	 
	

	
	25.3000
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-S. Kapazitätserweiterung der Nitrochemie
Mo. CPS-E. Augmentation de la capacité de Nitrochemie
Mo. CPS-S. Ampliamento delle capacità di Nitrochemie
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Salzmann
	
	 
	

	
	25.3001
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-S. Eine robuste und resiliente Gesundheitsversorgung in allen Lagen
Mo. CPS-E. Une couverture sanitaire solide et résiliente en toutes circonstances
Mo. CPS-S. Assistenza sanitaria solida e resiliente in tutte le circostanze
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Roth Franziska
	
	 
	

	
	24.4289
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Salzmann. Sicherung der Munitionsproduktion durch Swiss P Defence in der Schweiz
Ip. Salzmann. Pour que Swiss P Defence continue de produire des munitions en Suisse
Ip. Salzmann. Salvaguardia della produzione di munizioni da parte di SwissP Defence in Svizzera
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	24.4316
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Dittli. Wie aussagekräftig ist die Studie zu "sexualisierter Gewalt" der Armeefachstelle "Frauen in der Armee und Diversity"?
Ip. Dittli. A quel point l'étude réalisée par le service spécialisé "Femmes dans l'armée et diversité" au sujet de la "violence sexualisée" est-elle probante?
Ip. Dittli. Quanto è significativo lo studio sulla «violenza sessualizzata» del Servizio specializzato in seno all’esercito «Donne nell’esercito e diversity»?
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	24.4329
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Regazzi. Beteiligung der Schweizer KMU und Berücksichtigung der Sprachregionen bei  Rüstungsbeschaffungen im Ausland (Offset)
Ip. Regazzi. Affaires compensatoires. Participation des PME suisses et prise en compte des régions linguistiques lors d’acquisitions d’armement à l’étranger
Ip. Regazzi. Partecipazione delle PMI svizzere e considerazione delle regioni linguistiche nell’ambito di acquisti di armamenti all’estero (offset)
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	24.4343
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Broulis. Offset-Geschäfte. Worin besteht die tatsächliche Wertschöpfung für die Schweizer Sicherheitsindustrie?
Ip. Broulis. Affaires compensatoires. Quelle est la vraie valeur ajoutée pour l'industrie de sécurité suisse?
Ip. Broulis. Affari di compensazione. Qual è il vero valore aggiunto per l’industria della sicurezza in Svizzera?
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	24.086
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Verordnung (EU) 2022/1190 zur Änderung der Verordnung (EU) 2018/1862 in Bezug auf die Eingabe von Informationsausschreibungen zu Drittstaatsangehörigen im Interesse der Union in das Schengener Informationssystem (SIS). Übernahme und Umsetzung
OCF. Règlement (UE) 2022/1190 modifiant le règlement (UE) 2018/1862 en ce qui concerne l’introduction dans le système d’information Schengen (SIS) de signalements pour information concernant des ressortissants de pays tiers dans l’intérêt de l’Union (Développement de l'acquis de Schengen). Reprise et mise en œuvre
OCF. Regolamento (UE) 2022/1190 che modifica il regolamento (UE) 2018/1862 per quanto riguarda l’inserimento, nell’interesse dell’Unione, di segnalazioni informative su cittadini di paesi terzi nel sistema d’informazione Schengen (Sviluppo dell’acquis di Schengen). Recepimento e trasposizione

	
	


	SiK
CPS
CPS
	EJPD
DFJP
DFGP
	Gmür-Schönenberger
	
	 
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Zuwendungen von öffentlichen und systemrelevanten Unternehmungen»
Session extraordinaire «Libéralités d’entreprises publiques et d’entreprises d’importance systémique»
Sessione straordinaria «liberalità di imprese pubbliche e d’importanza sistemica»
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.4505
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Hurni. Spenden von öffentlichen und systemrelevanten Unternehmen an Parteien und politische Akteure verbieten
Mo. Hurni. Interdire les dons des entreprises publiques et d'importance systémique aux partis et aux acteurs politiques
Mo. Hurni. Vietare le donazioni di imprese pubbliche d’importanza sistemica a partiti e attori politici
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	22.3718
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Cattaneo. Mehr Transparenz bei der Herkunft von Fotovoltaikmodulen
Mo. Cattaneo. Provenance des panneaux solaires. Plus de transparence
Mo. Cattaneo. Più trasparenza sull'origine dei pannelli fotovoltaici
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EJPD
DFJP
DFGP
	Stark
	
	Michel Matthias 
	

	
	25.021
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Anwendung von Notrecht. Bericht des Bundesrates (Po. RK-N, 23.3438)
OCF. Recours au droit de nécessité. Rapport du Conseil fédéral (Po. CAJ-N, 23.3438)
OCF. Ricorso al diritto di necessità. Rapporto del Consiglio federale (Po. CAG-N, 23.3438)
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Engler
	
	 
	

	
	24.4464
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Eine Strategie gegen den Missbrauch unserer Bilder
Mo. Regazzi. Pour une stratégie contre l’usage abusif de nos images
Mo. Regazzi. Una strategia contro l’uso abusivo delle nostre immagini
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4594
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo. Die Nachkommen von Schweizerinnen und Schweizern, die keinen Schweizer Pass (mehr) haben, sollen vermehrt einen Beitrag für die Schweizer Wirtschaft leisten können
Mo. Sommaruga Carlo. Favoriser la contribution à l'économie suisse des descendantes et descendants de Suisses n'ayant pas ou plus de passeport helvétique
Mo. Sommaruga Carlo. Permettere ai discendenti di Svizzeri che non hanno o non hanno più il passaporto svizzero di contribuire all'economia svizzera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4596
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gössi. Besserer Schutz des geistigen Eigentums vor KI-Missbrauch
Mo. Gössi. Pour une meilleure protection de la propriété intellectuelle contre les abus liés à l’intelligence artificielle
Mo. Gössi. Proteggere meglio la proprietà intellettuale dagli abusi dell’IA
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4466
	s
	DE
FR
IT
	Po. Gössi. Massnahmen gegen die Radikalisierung
Po. Gössi. Mesures contre la radicalisation
Po. Gössi. Misure contro la radicalizzazione
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4361
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Müller Damian. Schutz von Frauen in der Prostitution. Handlungsbedarf in der Schweiz
Ip. Müller Damian. Protection des prostituées. La Suisse doit agir
Ip. Müller Damian. Protezione delle prostitute. La Svizzera deve agire
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3839
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stark. KI-Regulierung. Schweizer Kreativwirtschaft ist auf Durchsetzung des Urheberrechts angewiesen
Ip. Stark. Réglementation de l'intelligence artificielle. Professionnels de la création et droit d'auteur
Ip. Stark. Regolamentazione dell'intelligenza artificiale (IA). Industria creativa e diritto d'autore
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4382
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Poggia. Angriffe auf den Ruf des Wirtschaftsstandorts Schweiz verhindern
Ip. Poggia. Prévenir les attaques contre la réputation de la place économique suisse
Ip. Poggia. Prevenire gli attacchi contro la reputazione della piazza economica svizzera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4419
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Wicki. Geldspielgesetz. Was hat es gebracht?
Ip. Wicki. Loi fédérale sur les jeux d'argent. Quels ont été les bénéfices?
Ip. Wicki. Legge federale sui giochi in denaro. Quali sono stati i suoi risultati?
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4462
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Roth Franziska. Die Rechte von Kindern und Jugendlichen in der Nothilfe im Asylbereich müssen respektiert werden
Ip. Roth Franziska. Asile. Respecter les droits des enfants et des jeunes dans le cadre de l'aide d'urgence
Ip. Roth Franziska. Asilo. Occorre rispettare i diritti dei bambini e dei giovani nel quadro del soccorso d'emergenza
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	22.406
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. SPK-N. Vorstösse mit mehreren Ratsmitgliedern als Urhebende ermöglichen
Iv.pa. CIP-N. Une intervention parlementaire, plusieurs coauteurs
[bookmark: _GoBack]Iv.pa. CIP-N. Consentire la presentazione di interventi parlamentari da parte di più deputati quali co-autori
	1
	


	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	24.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Bedingungslose Unterstützung für Frauensport
Iv.ct. GE. Pour un soutien inconditionnel à la promotion du sport féminin
Iv.ct. GE. Per un sostegno incondizionato alla promozione dello sport femminile
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Wasserfallen Flavia
	
	 
	

	
	
	
	


	Petitionen
Pétitions
Petizioni
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